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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪১৯৪

৬৪/ মাগাযী [যু] (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ৬৪/৩৮. যাতুল কারােদর যু।

دقَر ذِي ةواب غَزب

আরবী

لقُوي عوكا نةَ بلَمس تعمس دٍ قَاليبع ِبا ندَ بزِيي نع ماتدَّثَنَا حدٍ حيعس نةُ ببقُتَي

بِذِي عه عليه وسلم تَرال صل هلِ الوسر قَاحل انَتكو َلوذَّنَ بِاونْ يا لقَب تجخَر

قَرد قَال فَلَقين غَُم لعبدِ الرحمن بن عوفٍ فَقَال اخذَت لقَاح رسولِ اله صل اله

قَال اهاحبا صخَاتٍ يرص ثََث خْترفَص غَطَفَانُ قَال ا قَالخَذَها نم عليه وسلم قُلْت

فَاسمعت ما بين بتَ الْمدِينَة ثُم انْدَفَعت علَ وجهِ حتَّ ادركتُهم وقَدْ اخَذُوا يستَقُونَ

: لقُواا ويامر نْتكو لبِنَب هِميمرا لْتعفَج اءالْم نم

ـَعضالـر مـوي مـوالْـيعْ وــوكا ـننَــا ابا

صل ِالنَّب اءجو ةً قَالدرب نيثََث منْهم تتَلَباسو منْهم ّقَاحالل تَنْقَذْتاس َّتح تَجِزراو

ثعفَاب طَاشع مهو اءالْم مالْقَو تيمقَدْ ح هال ِا نَبي فَقُلْت النَّاسه عليه وسلم وال

هال لوسر دِفُنرينَا وعجر ثُم قَال جِحسفَا تَلم عوكا نا ابي ةَ فَقَالاعالس هِملَيا

صل اله عليه وسلم علَ نَاقَته حتَّ دخَلْنَا الْمدِينَةَ.

বাংলা

وه  الْغَزوةُ الَّت اغَاروا علَ لقَاح النَّبِ صل اله عليه وسلم قَبل خَيبر بِثََثٍ

খাইবার যুের িতনিদন আেগ মুশিরকরা নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর দুেধল উটেলা লুট কের নয়ার

সমেয় এ যু হেয়িছল।

৪১৯৪. সালামাহ ইবনু আকওয়া‘ (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, (একদা) আিম ফজেরর সালােতর আযােনর
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আেগ বাইের বর হলাম। রাসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর দুেধল উটেলােক িয-কারাদ জায়গায়

চরােনা হেতা। সালামাহ (রাঃ) বেলন, তখন আমার সে ‘আবদুর রহমান ইবনু ‘আওফ (রাঃ)-এর গালােমর দখা

হেলা। স বলল, রাসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর দুেধল উটেলা লুট করা হেয়েছ। িজেস

করলাম, ক ওেলা লুট কেরেছ? স বলল, গাতফােনর লােকরা। িতিন বেলন, তখন আিম ইয়া সাবাহা বেল

িতনবার উের চীৎকার করলাম। আর মিদনার দুই পবেতর মােঝ অবিত মানুষেদর কােন আমার আওয়াজ

িনেয় িদলাম। তারপর ত অসর হেয় তােদরেক পেয় গলাম। এ সমেয় তারা উটেলােক পািন পান

করােত  কেরিছল। তখন তােদর িদেক তীর িনেপ করলাম, আিম িছলাম একজন দ তীরাজ আর

বললাম, আিম হলাম আকওয়া‘-এর পু, আজেকর িদনিট তামােদর সবেচেয় খারাপ িদন। এভােব আিম তােদর

িনকট হেত উটেলােক কেড় িনলাম এবং তােদর িশখানা চাদরও কেড় িনলাম। িতিন বেলন, এরপর নবী

সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম ও অনান লাক সখােন আসেল আিম বললাম, হ আাহর নবী! লাক কিট

িপপাসাত িছল, আিম তােদরেক পািন পান করেতও দইিন। আপিন এখনই এেদর িপছু ধাওয়া করার জন সন

পািঠেয় িদন। রাসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন,

 

হ ইবনুল আকওয়া‘!

তুিম (হারােনা উট দখল করেত) সম হেয়ছ, এখন একটু িবাম নাও।

সালামাহ (রাঃ) বেলন, এরপর আমরা িফের আসলাম। রাসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক তাঁর

উটনীর পছেন বিসেয় িনেলন, এভােব মিদনা্য় েবশ করলাম। [৩০৪১] (আধুিনক কাশনীঃ ৩৮৭৪, ইসলািমক

ফাউেশনঃ ৩৮৭৭)

English

Narrated Salama bin Al-Akwa`:

Once I went (from Medina) towards (Al-Ghaba) before the first Adhan of the
Fajr Prayer. The shecamels of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to graze at a
place called Dhi-Qarad. A slave of `Abdur-Rahman bin `Auf met me (on the
way) and said, "The she-camels of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had been taken
away by force." I asked, "Who had taken them?" He replied "(The people of)
Ghatafan." I made three loud cries (to the people of Medina) saying, "O
Sabahah!" I made the people between the two mountains of Medina hear
me. Then I rushed onward and caught up with the robbers while they were
watering the camels. I started throwing arrows at them as I was a good
archer and I was saying, "I am the son of Al-Akwa`, and today will perish the
wicked people." I kept on saying like that till I restored the shecamels (of the
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Prophet), I also snatched thirty Burda (i.e. garments) from them. Then the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) and the other people came there, and I said, "O Allah's Prophet!
I have stopped the people (of Ghatafan) from taking water and they are
thirsty now. So send (some people) after them now." On that the Prophet
said, "O the son of Al-Akwa`! You have over-powered them, so forgive
them." Then we all came back and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) seated me behind
him on his she-camel till we entered Medina.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ সালামাহ ইবনু আওয়া‘ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28636

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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